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 גילוי שכינה במלחמה –תהלים ס"ח 
 מקורות והערות סח פרק תהלים
1. To the chief Musician, A Psalm 

Song of David.  2. Let God arise, let 

his enemies be scattered; let those 

who hate him flee before him. 

 :שִיר מִזְמוֹר לְדָוִד )א( לַמְנַצֵחַ 
 אויְֹבָיו יָפוּצוּ לֹהִים_א   יקָום( ב)

נְאָיו וְיָנוּסוּ  :מִפָניָו מְשַׂ

 וְיפָֺצו' ה קומָה מֹשֶה וַיאֹמֶר הָאָרֹן בִנְסעַֹ  וַיְהִי - לה:י' במ
 :מִפָנֶיךָ מְשַנְאֶיךָ וְיָנסֺו אֹיְבֶיךָ

  ספר וסייף.... –הוצאת ספר תורה מן הארון!! 
3. As smoke is driven away, so drive 

them away; as wax melts before the 

fire, so let the wicked perish at the 

presence of God. 

ס תִנְדֹף עָשָן כְהִנְדֹף( ג)  כְהִמֵּ
שׁ מִפְנֵּי דונַֹׂג  רְשָעִים יאֹבְדו אֵּ
לֹהִים מִפְנֵי  :א 

 עַל וְדָרַךְ וְיָרַד מִמְקוֹמוֹ  יֹצֵא ה' הִנֵה כִי - ד-ג:א פרק מיכה
סּוּ: אָרֶץ בָמֳתֵי דונַֹׂג יִתְבַקָעו וְהָעֲמָקִים תַחְתָיו הֶהָרִים וְנמַָׂ  כַׂ
שׁ מִפְנֵּי  :בְמוֹרָד מֺגָרִים כְמַיִם הָאֵּ

  !תיאור מלחמה 
4. But let the righteous be glad; let 

them rejoice before God; let them 

joyfully exult. 

5. Sing to God, sing praises to his 

name; extol him who rides on the 

clouds; his name is the Lord, rejoice 

before him. 

6. A father to the orphans, and a judge 

to the widows, is God in his holy 

habitation. 

 לִפְנֵי יעַַלְצו יִשְמְחו וְצַדִיקִים( ד)
לֹהִים  :בְשִמְחָה וְיָשִישו א 

 שְמוֹ  זַמְרו לֹהִים_לֵא שִירו( ה)
ב סלֹּו  שְמוֹ  בְיָה בָעֲרָבותֹ לָרֹכֵּ
 :לְפָנָיו וְעִלְזו

יַׂן יְתומִֹים אֲבִי( ו)  אַלְמָנותֹ וְדַׂ
לֹהִים  :קָדְשוֹ  בִמְעוֹן א 

ב יְשֺרון כָאֵל אֵין - כו:לג פרק דברים יִם רֹכֵּ  בְעֶזְרֶךָ שָׁמַׂ
 : שְחָקִים ובְגַאֲוָתוֹ 

 

 יח-יז:י פרק דברים
לֹהֵיכֶם' ה כִי לֹהֵי הוא א  לֹהִים א  גָדלֹ הָאֵל הָאֲדֹנִים וַאֲדֹנֵי הָא   הַׂ

גִבֹר נּוֹרָא הַׂ ט עֹשֶה: שֹחַד יִקַח וְלֹא פָנִים יִשָא לֹא אֲשֶר וְהַׂ  מִשְׁפַׂ
 :וְשִמְלָה לֶחֶם לוֹ  לָתֶת גֵר וְאֹהֵב וְאַלְמָנהָ יָתוֹם

 

 ט-ו:קמו פרק תהלים
מֶת הַשמֵֹר בָם אֲשֶר כָל וְאֶת הַיָם אֶת וָאָרֶץ שָמַיִם עֹשֶה  א 

תִיר' ה לָרְעֵבִים לֶחֶם נֹתֵן לָעֲשוקִים מִשְפָט עֹשֶה:  לְעוֹלָם  מַׂ
:  צַדִיקִים אֹהֵב' ה כְפופִים זֹקֵף' ה עִוְרִים פֹקֵחַ ' ה:  אֲסוּרִים

ד וְאַלְמָנהָ יָתוֹם גֵרִים אֶת שמֵֹר' ה  :יְעַוֵת רְשָעִים וְדֶרֶךְ יְעוֹדֵּ
 
  'תהלים קמ"ועי 
  'כל מקום שאתה מוצא...( מגילה לא.גמ' עי( 
 איש מלחמה, הוא גם דואג  = בזמן שה' גיבור

 גם ליתומים ואלמנות!
7. God gives the lonely ones a home 

to dwell in; he leads out the prisoners 

to prosperity; but the rebellious dwell 

in a parched land. 

 יְחִידִים מוֹשִיב לֹהִים_א  ( ז)
 בַכוֹשָרוֹת אֲסִירִים מוֹצִיא בַיְתָה
 :צְחִיחָה שָכְנו סוֹרֲרִים אַךְ

 ?בַכוֹשָרוֹת אֲסִירִים מוֹצִיא  יציאת מצרים 
 ?גאולה?  מלחמה גדולה 

8. O God, when you went forth before 

your people, when you marched 

through the wilderness; Selah;  9. The 

earth shook, the heavens dropped at 

the presence of God; even Sinai itself 

was moved at the presence of God, the 

God of Israel. 

אתְךָ לֹהִים_א  ( ח)  עַמֶךָ לִפְנֵי בְצֵּ
עְדְךָ  אֶרֶץ( ט)  :סֶלָה בִישִימוֹן בְצַׂ
יִם אַף רָעָשָׁה  מִפְנֵי נָטְפוּ שָׁמַׂ

 מִפְנֵּי סִינַׂי זֶה  לֹהִים_א  
י_א   לֹהִים_א   ל לֹהֵּ  :יִשְרָאֵּ

אתְךָ' ה - ה-ד:ה פרק שופטים עְדְךָ מִשֵעִיר בְצֵּ  מִשְדֵה בְצַׂ
דוֹם יִם גַם רָעָשָׁה אֶרֶץ א   הָרִים:  מָיִם נטְָפו עָבִים גַם נָטָפוּ שָׁמַׂ
י' ה מִפְנֵּי סִינַׂי זֶה 'ה מִפְנֵי נָזְלו לֹהֵּ ל א   :יִשְרָאֵּ
 דוד מכיר שירת דבורה 
  התגלות ה' בהקשר של סיני = התגלות בתוך

 קרב מלחמה!!  כמו אצל דבורה.
10. You, O God, sent a plentiful rain, 

to strengthen your inheritance, when it  

languished. 

11. Your flock found a dwelling in it; 

you, O God, have prepared of your 

goodness for the poor. 

12. The Lord gives the word; great is 

the company of those who bear the 

tidings. 

 לֹהִים_א   תָנִיף נְדָבוֹת גֶשֶם( י)
 :כוֹנַנְתָה אַתָה וְנִלְאָה נַחֲלָתְךָ

 תָכִין בָה יָשְבו חַיתְָךָ( יא)
לֹהִים לֶעָנִי בְטוֹבָתְךָ  :א 

 הַמְבַשְרוֹת אֹמֶר יִתֶן ה'( יב)
 :רָב צָבָא

 ארץ אשר נלאה כוננת לעדתך )חיתך( הכנת 
 או הנשים המבשרות נצחון המלחמה 

שֶרֶת לָךְ עֲלִי גָבֹהַ  הַר עַל - ט:מ ישעיהו  בַכֹחַ  הָרִימִי צִיוןֹ מְבַׂ
שֶרֶת קוֹלֵךְ ם מְבַׂ  יְהודָה לְעָרֵי אִמְרִי תִירָאִי אַל הָרִימִי יְרוּשָׁלִָ
לֹהֵיכֶם הִנֵה  :א 
  מבשרות / צבא ישראל –או צבא רב 

13. Kings of armies flee, they flee; 

and she who dwells in the house 

divides the booty. 

לְכֵּי( יג)  יִדֹדון יִדֹדון צְבָאותֹ מַׂ
 :שָלָל תְחַלֵּק בַיִת ונְוַת

 מלחמה גדולה מתנהלת ע"י מלאכי מרום!!
 (רִבֹתַיִם לֹהִים_א   רֶכֶב -)עי' י"ח 

 מחלק את השלל!! –עם ישראל  – בַיִת ונְוַת
14. Though you lie among the sheep 

folds you shall shine like the wings of 

a dove covered with silver, and her 

pinions with yellow gold. 

15. When the Almighty scattered 

kings in it , snow fell in Zalmon. 

ין תִשְכְבון אִם( יד) תָיִם בֵּ  שְׁפַׂ
 בַכֶסֶף נֶחְפָה יוֹנָה כַנְפֵי

 :: חָרוץ בִירַקְרַק וְאֶבְרוֹתֶיהָ 
 בָה מְלָכִים דַי_שַ  בְפָרֵש( טו)

 בְצַלְמוֹן תַשְלֵג

  ה שופטים
ין יָשַבְתָ  לָמָה( טז) יִם בֵּ מִשְׁפְתַׂ  לִפְלַגוֹת עֲדָרִים שְרִקוֹת לִשְמֹעַ  הַׂ

 :לֵב חִקְרֵי גְדוֹלִים רְאובֵן
 

  יד:מט בראשית
ין רֹבֵץ גָרֶם חֲמֹר יִשָשכָר מִשְׁפְתָיִם בֵּ  : הַׂ

 

  הבשןצלמון = חשך / הר בסביבות 
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16. O mighty mountain! O Mountain 

of Bashan! O many peaked mountain! 

O Mountain of Bashan!  17. Why do 

look with envy, O many peaked 

mountain, at the mountain which God 

desired for his abode? Truly the Lord 

will dwell there forever.  18. The 

chariots of God are twice ten 

thousand, thousands upon thousands; 

the Lord is among them, as in Sinai, in 

the holy place. 

 

19. You have ascended on high, you 

have led captivity captive; you have 

received gifts from men; from the 

rebellious also, that the Lord God 

might dwell among them.  20. Blessed 

be the Lord, who daily bears our 

burden, the God of our salvation. 

Selah.  21. He who is our God is the 

God of salvation; and to God the Lord 

belong the issues of death.  22. But 

God will strike the head of his 

enemies, and the hairy scalp of him 

who still goes on in his trespasses.  23. 

The Lord said, I will bring them back 

from Bashan, I will bring them back 

from the depths of the sea;  24. That 

your foot may be dipped in the blood 

of your enemies, and the tongue of 

your dogs may have their portion from 

the enemy. 

 

 

25. They have seen your processions, 

O God; the processions of my God, 

my King, in the sanctuary.  26. The 

singers went before, the players on 

instruments followed after; among 

them were the young women beat ing 

tambourines.  27. Bless God in the 

congregations, the Lord, from the 

fountain of Israel.  28. There is 

Benjamin, the youngest, leading them, 

the princes of Judah and their council, 

the princes of Zebulun, and the 

princes of Naphtali. 

 

29. Your God has commanded your 

strength; strengthen, O God, that 

which you have done for us.  30. 

Because of your temple at Jerusalem 

kings bring presents to you.  31. 

Rebuke the beast of the reed grass, the 

herd of bulls, with the calves of the 

peoples, who seek to ingratiate 

themselves with pieces of silver; 

scatter the peoples who delight in war.  

32. Princes shall come from Egypt; 

Kush shall soon stretch out her hands 

to God.  33. Sing to God, you 

kingdoms of the earth; O sing praises 

to the Lord; Selah;  34. To him who 

rides upon the heavens of heavens, 

which are of old; behold, he sends out 

his voice, a mighty voice.  35. Ascribe 

strength to God; his majesty is over 

Israel, and his strength is in the 

clouds.  36. O God, you are awesome 

from your holy places; the God of 

Israel is he who gives strength and 

power to his people. Blessed be God. 

 הַר בָשָׁן הַר לֹהִים_א   הַר( טז)
בְננִֺּים  :בָשָׁן הַר גַׂ

 גַבְנֺנִים הָרִים תְרַצְדון לָמָה( יז)
 אַף לְשִבְתוֹ  לֹהִים_א   חָמַד הָהָר
 :לָנֶצַח יִשְכֹן ה'
 אַלְפֵי רִבתַֹיִם לֹהִים_א   רֶכֶב( יח)

 :בַקֹדֶש סִינַי בָם ה' שִנְאָן
 
 
 
 שֶבִי שָבִיתָ  לַמָרוֹם עָלִיתָ ( יט)

 וְאַף בָאָדָם מַתָנוֹת לָקַחְתָ 
 :לֹהִים_א   ה_יָ לִשְכֹן סוֹרְרִים

 לָנו יעֲַמָס יוֹם יוֹם ה'  בָרוךְ( כ)
 :סֶלָה יְשועָתֵנו ל_הָאֵ 
 לְמוֹשָעוֹת ל_אֵ  לָנו ל_הָאֵ ( כא)
 :תוֹצָאוֹת לַמָוֶת דֹנָי_אֲ  ה'וְל
 ראֹש יִמְחַץ לֹהִים_א   אַךְ( כב)

 מִתְהַלֵּךְ שֵעָר קָדְקֹד אֹיְבָיו
 :בַאֲשָמָיו

 אָשִיב אָשִיב מִבָשָן ה' אָמַר( כג)
 :יָם מִמְצֺלוֹת

 בְדָם רַגְלְךָ תִמְחַץ לְמַעַן( כד)
 :מִנֵהו מֵאֹיְבִים כְלָבֶיךָ לְשוֹן
 
 
 
 
לֹהִים הֲלִיכוֹתֶיךָ רָאו( כה)  א 

 :בַקֹדֶש מַלְכִי אֵלִי הֲלִיכוֹת
 נֹגְנִים אַחַר שָרִים קִדְמו( כו)

 :תוֹפֵפוֹת עֲלָמוֹת בְתוֹךְ
 לֹהִים_א   בָרְכו בְמַקְהֵלוֹת( כז)

 :יִשְרָאֵל מִמְקוֹרה' 
 שָרֵי רֹדֵם צָעִיר בִנְימִָן שָם( כח)

 שָרֵי זְבֺלון שָרֵי רִגְמָתָם יְהודָה
 :נפְַתָלִי

 
 
 עוּזָה עֺזֶךָ לֹהֶיךָ_א   צִוָה( כט)
 :לָּנו פָעַלְתָ  זו לֹהִים_א  
יכָלֶךָ( ל) הֵּ ל מֵּ ם עַׂ  לְךָ יְרוּשָׁלִָ

 :שָי מְלָכִים יוֹבִילו
 אַבִירִים עֲדַת קָנֶה חַיתַ גְעַר( לא)

 כָסֶף בְרַצֵי מִתְרַפֵס עַמִים בְעֶגְלֵי
 :יֶחְפָצו קְרָבוֹת עַמִים בִזַר
תָיו( לב)  מִצְרָיִם מִנִי חַשְמַנִים יאֶ 

 :לֵאלֹהִים יָדָיו תָרִיץ כוש
 שִירו הָאָרֶץ מַמְלְכוֹת( לג)

 :סֶלָה אֲדֹנָי זַמְרו לֵאלֹהִים
ב( לד) י לָרֹכֵּ י בִשְׁמֵּ  הֵן קֶדֶם שְׁמֵּ

 :עזֹ קוֹל בְקוֹלוֹ  יִתֵן
 עַל לֹהִים_לֵא עזֹ תְנו( לה)

אֲוָתוֹ יִשְרָאֵל שְחָקִים וְעֺזוֹ גַׂ  :בַׂ
 מִמִקְדָשֶיךָ לֹהִים_א   נוֹרָא( לו)

 עזֹ נֹתֵן הוא יִשְרָאֵל אֵל
 :לֹהִים_א   בָרוךְ לָעָם וְתַעֲצֺמוֹת

 רבים אשר אתנו מאשר אתם – מל"ב פ"ועי' 
 רכב = כרובים, מרכבה 

 מעמד הר סיניעי' מדרשי חז"ל על 
 'מדרש תנחומא במ' ז 
 בר"ר צט:א 
 התגלות ה' בהמלחמה 
 

 בהקשר ההיסטורי
  "ארם  - שמ"ב פ"י עי'  –בבשן  –מלחמת "עולם

 צובא, מעכא, ארם נהרים, חלאמה = גולן.
  שיר נצחון. –שיר מלחמה 
 כד-עי' פסוקים כ 
 

מתרוצצים כל ההרים של א"י ואומרים  -במדרש 
 מי נמצא שם?עלי תינתן התורה!  

 הר תבור 

 הר הכרמל 

 בשן 
 
 התגלות השכינהההרים של א"י שעליהם היתה ג' 

 מעין הר סיני!

 אליהוסיפור של  – הכרמל 

 אצל דוד )תה' ס"ח(–)חרמון(  בשן 

 ודבורהסיפור של ברק  – תבור! 
 

הר סיני, וכמו שירד כמו שהקב"ה ירד על פשט: 
 !הוא ירד גם על הר הבשן –על הר תבור 

 
 
 

 לו(-)כט
!  וזר ההתגלות לירושליםח –אחרי ההתגלות בבשן 

היציאה היתה למקום הקבוע של ההתגלות.  
 .זמנית

 
 
 
 
 
 

  כו:לג דברים
ב יְשֺרון כָאֵל אֵין יִם רֹכֵּ  : שְׁחָקִים ובְגַאֲוָתוֹ  בְעֶזְרֶךָ שָׁמַׂ
 

  סא:עח תהלים
 : צָר בְיַד וְתִפְאַרְתוֹ  עֺזוֹ לַשְבִי וַיִתֵן
 

  ח:קלב תהלים
אֲרוןֹ אַתָה לִמְנוחָתֶךָ ה' קומָה  : עֺזֶךָ וַׂ
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 פרק ה' -שירת דבורה 

 
 ספרי דברים פיסקא מ ד"ה רבי שמעון .1

ירדו כרוכים מן  ספר וסייףרבי אלעזר המודעי אומר, 
, אמר להם, אם עשיתם את התורה הכתובה השמים

בזה, הרי אתם ניצולים מזה, ואם לאו הרי אתם לוקים 
וַיְגָרֶש אֶת הָאָדָם  +בראשית ג כד+בו. היכן פירושו של דבר 

וַיַשְכֵן מִקֶדֶם לְגַן עֵדֶן אֶת הַכְרֺבִים וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב 
 מֹר אֶת דֶרֶךְ עֵץ הַחַיִים:הַמִתְהַפֶכֶת לִשְ 

 
 לא.מגילה גמ'  .2

כל מקום אמר רבי יוחנן: 
שאתה מוצא גבורתו של 
הקדוש ברוך הוא אתה 

; דבר זה מוצא ענוותנותו
כתוב בתורה ושנוי 
בנביאים ומשולש 

 בכתובים.
 +דברים י'+ -כתוב בתורה 

_לֹהֵיכֶם הוא  כִי ה' א 
_לֹהִים וַאֲדֹנֵי  _לֹהֵי הָא  א 
הָאֲדֹנִים )הָאֵ_ל הַגָדלֹ 
הַגִבֹר וְהַנוֹרָא(... , וכתיב 
בתריה עֹשֶה מִשְפַט יתָוֹם 

 וְאַלְמָנָה 
+ישעיהו  -שנוי בנביאים 

כִי כֹה אָמַר רָם וְנִשָא  נ"ז+
שֹכֵן עַד וְקָדוֹש שְמוֹ וגו', 
וכתיב בתריה וְאֶת דַכָא 
ושְפַל רוחַ )לְהַחֲיוֹת רוחַ 
שְפָלִים ולְהַחֲיוֹת לֵב 

 נִדְכָאִים(.
משולש בכתובים דכתיב 

סלֹּו לָרֹכֵב  +תהלים ס"ח+
בָעֲרָבוֹת בְיָ_ה שְמוֹ, וכתיב 

י יְתוֹמִים וְדַיַן בתריה אֲבִ 
 אַלְמָנוֹת...

R. Johanan said: Wherever 

you find [mentioned] the 

power of the Holy One, 

blessed be He, you also find 

his gentleness mentioned. This 
fact is stated in the Torah, 

repeated In the Prophets, and 

stated a third time in the 

[Sacred] Writings. It is written 

in the Torah, For the Lord 
your God, he is the God of 

gods and Lord of lords, and it 

says immediately afterwards, 

He doth execute justice for the 

fatherless and widow. It is 
repeated in the Prophets: For 

thus saith the High and Lofty 

One, that inhabiteth eternity 

whose name is holy, and it 
says immediately afterwards, 

[I dwell] with him that is of a 

contrite and humble spirit. It 

is stated a third time in the 

[Sacred] Writings, as it is 
written: Extol him that rideth 

upon the skies, whose name is 

the Lord, and immediately 

afterwards it is written, A 

father of the fatherless and a 
judge of the widows. 

 
 תנחומא פרשת במדבר סימן ז ד"ה )ז( וידבר ה' .6

)ז( וידבר ה' אל משה במדבר סיני, ששה דברים נקראו 
_לֹהִים הַר בָשָ  )תהלים סח(לו  ן הַר גַבְנֺנִים, הָהָר הַר א 

_לֹהִים סיניהר  חורבהר  חָמַד, הר שישב בו  -, הַר א 
אלקים בדין שנאמר )שמות כא( ואלה המשפטים... הַר 

הר שפסל את כל  -הר בא שם הקב"ה, הַר גַבְנֺנִים  -בָשָן 
הר  -הָהָר חָמַד  )ויקרא כא(ההרים כד"א או גבן או דק 

_לֹהִים תהלים סח) שחמד לישב בו שנא' ( הָהָר חָמַד א 
מות יומת הנואף  -שבו נמשכה חרב  -לְשִבְתוֹ, הר חורב 

שבו נשנאו  -והנואפת, מות יומת הרוצח, הר סיני 
 )ישעיה ס(העכו"ם להקב"ה ונתן להם אפופסין שנאמר 

כי הגוים חרב יחרבו א"ר אבא בר כהנא בשם רבי יוחנן 
 חרוב יחרבו שנטלו שם אפופסין. 

 

פרשה צט ד"ה  "רבר .6
 א )תהלים סח(

לָמָה תְרַצְדון הָרִים גַבְנֺנִים 
_לֹהִים לְשִבְתוֹ  הָהָר חָמַד א 

ר'  -)יז( אַף ה' יִשְכֹן לָנֶצַח 
יוסי הגלילי ור' עקיבא, 
רבי יוסי הגלילי פתר קרא 

בשעה שבא בהרים 
הקב"ה ליתן תורה בסיני 
היו ההרים רצים 

זה  אלוומדיינים אלו עם 
אומר עלי התורה ניתנת 
וזה אומר עלי התורה 

בא מבית תבור ניתנת, 
מאספמיא, וכרמל אלים 

הה"ד )ירמיה מו( חַי אָנִי 
נְאֺם הַמֶלֶךְ ה' צְבָ_אוֹת 

בֶהָרִים כְתָבוֹר שְמוֹ כִי 
רְמֶל  בַיָם יָבוֹא , זה וּכְכַׂ

אומר אני נקראתי וזה 
אומר אני נקראתי, אמר 

ה תְרַצְדון לָמָ הקב"ה 
וגו' כולכם הרים  הָרִים

אלא כולכם גבנונים, היך 
מד"א )ויקרא כא( אוֹ גִבֵן 
אוֹ דַק, כולכם נעשה 
עבודת כוכבים על 

שלא סיני ראשיכם, אבל 
נעשה עבודת כוכבים עליו 
)תהלים סח( הָהָר חָמַד 
_לֹהִים לְשִבְתוֹ, )שמות  א 
יט( וַיֵרֶד ה' עַל הַר סִינַי , 

עפ"כ אַף ה' יִשְכֹן לָנֶצַח א
 בבית עולמים

Breishit Rabbah 99 
Why look ye askance (terazdun), 

ye mountains of peaks (Ps. 

LXVIII, 17)? R. Jose the 

Galilean and R. Akiba discussed 

this. R. Jose the Galilean 

applied the verse to the 

mountains. When the Holy One, 

blessed be He, came to reveal 

the Torah on Sinai, the 

mountains ran about and 

contended with each other, each 

claiming: ‘The Torah shall be 

revealed on me.’ Tabor came 

from Beth Elim and Carmel 

from Apamea. Thus it  is written, 

As I live, saith the King, whose 

name is the Lord of hosts, surely 

like Tabor among the mountains 

and like Carmel by the sea so 

shall he come (Jer. XLVI, 18). 

The one says, ‘I have been 

called,’ and the other says, ‘I 

have been called.’ Said God to 

them: ‘" Why look ye askance 

(terazdun), ye mountains of 

peaks" (gabnunim)? Ye are all 

indeed high mountains, and yet 

ye are rather "gabnunim", which 

has the same meaning as in the 

verse, Or crook-backed (gibben) 

or a dwarf (Lev. XXI, 20); 

idolatrous worship has been 

performed on the tops of all of 

you. But Sinai, upon which no 

idolatrous worship has taken 

place, is The mountain which 

God hath desired for His abode’ 

(Ps. loc. cit .); therefore, And the 

Lord came down upon Mount 

Sinai (Ex. XIX, 20). 

Nevertheless, Yea, the Lord will 

dwell therein forever (Ps. loc. 

cit .)-in the Eternal House. 


